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Quan acabis la partida, anirem a fer «m jòe aou. 
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( T E R C E R A SÈRIE) 

EI dia 7 de juliol sortirà aquesta sèrie, cont 
nint els cuplets amb musica de Cbulapona, Ch 
lapona; La Espanola; /Ày, Nemesio!; Manolo,Mt 
no/o; En el Ingenio; Mirame^mírame; Mt Mafi"" 
Golondrón; Paso doble Gallito; Cbulapa soy; 
marxa d'Eva; Causas y efectos; iOb,elhacà 
Le dernier tango; La Bella Cbica; En la Verbei 
Besar no es pecado; El últim» cuplé; i Ham 
ver/; Te bas caído, cbaquetón; El bueno de Guim 
La Rapaciiia; Vals de Maruxa; En Mitres delCt 
mino; La mujer Espanols; Pues no es asi; i * * 
el Cbotis! La bora del té. 

P R E U : U N R A L 
deUj 

en 
Les injeccions, els lavatges , el s à n d a l o i arheol solen re tardar la cura 

P U R G A C I O , semblant p r imer que v a n b é , p e r ò al de ixar- los t o m a e l fluix, i , 
genera l , sols entretenen la cura . A m b les especiali tats 

P A R A D E L L ^ 
en pocs dies se log ra la c u r a c i ó compler ta . 2 * 7 a n y s c l ' e a c » 

Farmàcia P A R A D E L L , Comte de l'Assalt, 28. BARCELONA 
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Pmgo anticipat 
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Quan crèiem que això de la llengoa era una cosa 
kue ja estava resolta i sancionada, ha vingut a sor-
íendre'ns el to enèrgic amb que'ls polítics d'allà dalt 
['ran negat a les pretensions dels nostres emissaris. 
Nosaltres hem enviat gent a Madrid amb l'encàrrec de 
emanar que'ns donguin la llengua, i aquesta súpliea, 
ue a tot arreu indica intimitat de relacions, afecte 
emesurat i fins passió verdadera, ha sigut près en 
entit contrari per aquella gent. Es a dir, que d'ara 
ndavant, quan un home demanarà a una dóna que 
idonguila mut, ella, en lloc de accedir-hi apassionada, 

li girarà d'esquena i l i dirà «separatista» i «enemic 
fe l'unitat nacional!...» Estranya conseqüencial Inver-
emblant conclusió!... 

Doncs, sf,senyors. Aquella gent s'ha negat a donar-
fos la llengua i n» solament s'hi ha negat sinó que, fins 
i'nj ha girat d'esquena, com si nosaltres, com si la 
ostra dignitat, en pogués treure algún aventatge de 

^ posició en que s'han col·locat sense ningú dema-
l'is-hi... 

En el fons, per això, no's creguin, tot això de la 
pofua; la negativa a concedir-nos l'ús de la llengua 

un problema de casticisme i rès més. A no ésser 
jnt cas/rços ens haurien reconegut aquest dret, que 
^ casi diví: el dret a usar i a abusar de la nostra 
o·ç» i entremaliada llengua. Que no? Indiscutible
ment és això que diem nosaltres, i no ens ha de costar 
ïire demostrar-ho. Aneu a d i a Vicenta, powgo por 
•w. o millor dit, po«go por casa. Aneu a càla Vicenta 
iwamoreu·vos d'una maiía per exemple o una vaMso-
^w. Enamoreu-vos-en, i si sòu una mica català, lo 
»e se'n diu català de debò i cansat, per lo tant, de 

TWar barretina, proposeu-li el problema de la llengua 
rtureu lo que os dirà. S'han donat casos de fulanos 
^« han tingut d'apretar a corre. La llengua? 1 què és 
"' Què n'aneu d'equivocats! La llengua, mail Ja veu-
110 que os contesten.—./Vo? A/o, hi\o mio, no. Soy 

"y castiia yo. Tengo un mono muy serrano... 1 si no 
[eu el còp és mòlt fàcil que aquella senzilla proposi-
'ncidental os aboqui a un incident del que no'n sor-

' "en parats, n i vosaltres n i la vostra descendència, 
_>que aquesta mena de dònes tenen una verdadera 
pn'a a icar-se amb l'arbre geneològic de tothom i 

* per les branques que és un gust. Elles són 

mòlt casíices, i aquest séu casticisme les fa contraries 
a la llengua. Vegi's còm de deducció en deducció anem 
a parar a la conseqüència que'ls polítics d'allà dalt 
s'han negat a lo de la llengua que'ls nostres varen pro
posar, perquè els hi priva el séu casticisme i el tenir, 
valgui la metàfora, un mono muy serrano. 

De manera que'ls nostres propòsits de progrés es 
quedaràn estancats malgrat els desitjós que tots els 
catalans, veins de l'avançada França, cobejàvem 
des de ja fa mòlt temps. No podem emplear encara 
oficialment la nostra llengua i hem de recórrer, com 
en els temps del rei Pepet, a l'ús de l'instrument oficial, 
el castellà. Instrument oficial, que si bé és veritat 
que'ns dóna gust i ens agrada, no satisfà del tot els 
nostres desitjós d'homes conscients i lliures, puix ens 
aniria mòlt millor tenir el dret d'usar ambdues coses, 
l'instrument oficial, el nexe nacional que és Fidioma 
castellà, quan ens semblés; i la llengua catalana,Idolça 
i suau, quan ens ho dictés el cor. Perquè, si l'instru
ment oficial de llenguatge es sòlid i rígid i ferm 1 pene
trant, també la flexibilitat, la maleabilitat, la tendre
sa de la nostra llengua arriba a l'ànima i l i fa pessi
golles i deleita i encisa i produeix emocions indescrip
tibles. 

Per això PAPITU protesta indignat contra lo que 
significa una conculcació d'un dels drets més sagrats, 
el de la llengua, i acaba aquesta crònica disposat a 
fer campanya enèrgica en pro del femenisme, perquè 
opina que si el Congrés de Madrid, en lloc de compon
dre's de senyors estigués constituit per senyores i 
senyoretes, quan vàrem demanar que'ns donguessin 
la llengua ens l'haurien donada a l'acte, sense pensar-
s'hi gens. 

Passant revista als centres culturals de Barcelona, 
hem vist al «Royal» l'Angcleta Ero, escultural com 
sempre; la Julià Espafia condemnada pel públic de la 
casa a sis anys i un dia de treballar-hi. També hi ha 
una tal Friné, cosina valenciana d'aquella Friné que 
va conquistar al tribunal que havia de jutjar-la. La 
Oda Eliet, la Jerezanita i vuitanta dònes més. 

Al«Pompeya» hi ha d'estrelles en Pí/)e Afargu^5, 
que no fa foier, i la Perla Antillana. 

Al «Sevilla» hi ha debutat amb gran èxit La Maja, 
que no és dtsnuda però poc se n'hi falta. 

Al «Madrid Concert», venlüado, eleganie, bigiinico, 
hi ha la Nacarina, que ha pujat mòlt de categoria i fa 
vodevile amb en Pepito Sanz. 

La Cachavera, ara treballa al «Montecarlo» amb en 
Fernàndez, i a r«Eden», ahir havia de debutar-hi la 
Manolita Rosales amb un repertori de barrios bajos de 
Madrid. Tot allò de chules que són més murries que 
qui les ha parit i disposades a donar gavinetades a 
tort i a dret. 

I* 
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—No i lgui í iBprodcnt, que U nina miri. 
—Delu-U mlnr I qucaprcngal, que l'ensenyaoçilortifïca. 

DE LA VIDA BARCELONINA 

La processó del Corpus 

II 
ABANS DE L'INVASIO 

—Mare de Déu, Ramona, beUugui'sl... Apa, don-
guis ànsia!... Són més de les tres i els domassos sense 
penjar... 

—Tot seguit estarin, senyora. 
—Sobre tot lliga'ls fort, que no'ns succcixi lo de 

l'any passat... 
—Jo no hi era... 
—Ja ho sé que no hi eres, perd el disgust encara 

no se me'n és anat del cap. Santa Magdalena i quin 
modo de tocar el ridicol ens vàrem ferí Ens cau un 
domis al carrer... 

— I el varen tenir que anar a recollir, no és això?... 
Els hi varen pendre?... Se'l varen haver d'empenyar, 
després de la processó, com feien a casa el senyor 
Banderilles, aon jo servia l'any passat?... 

—Alto, noia! Aquí, a casa del senyor Recasens, o 
sigui el meu marit, gràcies a Déu i a que ell fe regi
dor, encara no'ns hem empenyat mai rès. 

—Més mal aixís. 
— I ta l . Per nosaltres i pel bon nom de la ciutat 

que matrimonialment representem. Apreta les vetes, 
Ramona! 

—Apreto. 
—Fica-ho per aquí. 
—Fico. 
—Aixls. Per això te deu I 

que l'any passat aquest úo-
màs ens va cauresoDred'ual 
noi d'una confiteria i tou] 
els dolços que duia en 1J 
safata varen quedar-se en-l 
ganxats. 

— I dempris, quina fem | 
a rentar-ho... 

—No hi va haver ne I 
cessitat. Els meus nevotsíl 
el noi de la portcrase viren I 
passar déu dies llepant eldo-l 
màs.fins deixar-lo com nou.] 

—Ja és llepar. 
—Arregla el menjador.l 

Les copes, neteja-les; no'njl 
passi com l'altra tarde,que| 
en la copa que's va servir! 
a la senyora del segón tul 
havia enganxada una bonf 
lla. Jo, ja sé que no vasj 
ésser tu . . . Se va posar i ' 
cremada... 

—La borilla? 
—La senyora, tronio.| 

Apa, apa, depressal... 

l i | 
EN ELS BALCONS 

—Vol fer el favor de corre's?! 
—Ja m'he corregut. 

*"—Grac es.Tra si que ho veig. 
—Si, peró vostè, des d'aquf darrera... 
—No, aquí al darrera hi estic millor. Potser la mo-j 

lesto, apretant-la, peró els balcons són tant estrets... 
—Ja, ja'm faig càrrec de l'apretada... 
—Escolte, Jaimito... 
—Digale, Dona Recareda... 
—Aquí, sabé, no debe estar muy bien... 
—Encantado, sefiora... _ 
—fPor qué no. se va al balcón del comedor? AU 

està mi criada sola y podrà usted verla a sus anchasj 
—Por complacer a usted, senyora... (Mulis.) 
— I vostès, ho veuen bé? 
—Jo, da primera, i sí aquest jove fos tant aniabl̂  

que no'm fiqués el colze per dessota les costelles-
—Ja ho sab, precari no... 
—Perdoni, no ficaré més. . . 

—Ja passen, ja passen... 
—Oh, quins gegants!... 
— I les trampes... 
—Són més grosses que les de l'any passat. 
—Gada any creixen. . 
—El ball dels bastons... No l i agrada, Palmira? 
— A i , síl 
—Estos Recasens, créame, dofia Paula, la verí*"] 

za, si la ticnen, no se les ve... Han puesto auto-
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—Es que su marido mama... 
- í P e r o tanto da?... lüyl. . . 
—Chupa de la botella... 
—Del bote, querri usted de-

Idr... 
—Justa la madera... Servido-

1 ra, sabia que chupaba un objeto, 
pero dlgale barrete o sombrero... 

—Ademls.con lo de laguerra, 
I me dijo la de Tiribondo, la de 
IHacienda, que es un horror... 

—Como que ha llegado a fal-
Isificar los panecillos y los pitos 
Idesereno... 

—Y la chica, la casan... 
—iCasarlal... Por ahora, que 

llehagan un nudo a la cola... 
- í Y el chico? 
—Este, es un plaga que tie-

|ne una flavia... 
—iDt postín?... 
-De gorra, casi, casi. Es una 

Ique se la tienen entre tres... Los 
jatamaulas del PAPITU la 11a-

|min El Barato... 
- l A y , ya se acaba la proce-

m t i l 
—Sí que ha sido corta. 
—Es que este zïio va por 

Identro... 
—iOh, l'han arronzadol 
—Con las ideas disolventes 

|que corren... 
—Mami, ahora bailaremos... 
—Sf, sl, ballem, ballem... 
- {On soroll.) 
-IIlAylü 

-jPor Dios, Jaimito! 
—Es que yo a la doncella no la he tocado ni un 

Ipelo.. 
-iWorral, més que moral! 
-Basta! 
-Aquest nyicris, què bony... 
—Prou!... 

s'ha pensat!... 
—Vaja, prou. Musica... 
-iMúsica, música! 
—Haiga tranquilidad y alegria... 

Una pianola toca l'insoportable vals d ' f w . Passen 
weues. Passen al menjador. Passen dolços. Passin-ho 

l'ms un altre any. 

NUMERO VINENT 

MOTIUS DE CAUAF 
provocarà el mercat de Calaf de la barrila 

a tota la comarca. 

—Que malameit t'ha de 
—Per qui? 
—Perquè n sembli que 

veure el teu ^uerldol 

If zucleslot. 

Motius de Masquefa 
A cal Mossèn Tres Unces o Reventa Cotilles, Met 

Chen, Fasi, Vicens, Marxant (a) Bombona, Quico de 
cala Sibina (a) Premiat, Estantís, General, Capità, 
Fusté del Rei, Espès, Enterra Morts, Dido, Sastret, 
Donzelletes,Quimet de l'Estanc, Torroné, Pau Cha-
c6, Chic Sabiet, Chic de l'Anyé, Chic Violí, Chic del 
Ros, Cordé Cordé, Berní, Talla Vent, Llarg, Estopa, 
Catret, Llanterna, Tresona, Micaló, Bielet, Viandói 
Morà, Peret Mestret, Peret Sià, Pedroseta, Botallé, 
Fusté Nou, Planxadora, Sastre Gros, Pep del Met, 
Garruset, Calix Chic, Calix Gros, Sabiet, Sabi, Sera-
fino, Xurriu, Laia, Posada de la Estrella, Leiano 
(amo de can Masquefa, sucursal en aquesta vifa). 

Refrans adobats 
Val més un gust... que un disgust. 
Lo diable quan es vell. . . ja ha sigut jove. 
Tantes vegades va ' l canti a la font... com les que 

l i duen. 
Qui vulgui peix... que vagi a mar. 
Quan els goços lladren... senyal que no dermen. 
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DEL TEATRE DE LA GUERRA 
hloticias frescos recién llegadas de la banda de Itàlia 

por conducto del recadero de Ndpoles, obra de nuestro 
snperabundante corresponsal bélico senor Buendía y 
Gassol, bijo honoraria de la Plaïa de los Peces. 

Hoti.—Nuestro gran Buendia ba remitido a Salas An
tònia el siguiente telefotema: 

*Ova por reventada lengua catalanota. Autono
mia ttene culpa ensuciastes calzoncillos canal Mancha 
regreso Londres. Con túnel, menos canguelo y ropa 
limpia. Chócala.—BUENDIA.» 

Jueves, 15—Bueno, no humemos. Que conste por 
todo arreo que yo no tengo nada que beber con Salas 
Antonio, el eachondo ex trovador de Vallcarca, que 
en el Congreso ha evacuado un discurso imitando mi 
estilo. Yo también estoy por el armonioso, pero no 
hago romper de reir. Miren que aquello de que todas 
las raspas escriben al caloyo en castellano, es toda una 
pensada. No creo que haya salido de tu closca. Al -
guien te apuntaria, ^oy? Nandu se engrescó al leer 
tanta b?çt:ezi y qirere dwviciarse de hablar en «dia-

lecto». Al Julio Verde ya le dice Pedró Gil. Con el 
tiempo serà diputado por Sabadell. De aquello de ir 
al Trentino me he desdicho, porque me ha salido un 
santó traicionado en la punta de la lengua. Otra vez 
me pondré neumàtico. Hoy he pasado por el Coliseo, 
pàtr ia del «bacillo coli». He visto un globo cautivo que 
estaba parado a pesar de tener toda la cuerda. Ahora, 
chano chano, haré la malita para ir a Salònica. ^En 
qué se parecen unos platerltos a una clase de aguar-
diente? En que unos chin-chin y el otro ichin-chon! 
Dicen que en Madrid pedan de dientes de miedo por
que dicen que Mir y Miró va a hacerles un discurso. 
jQué se pongan algodón flojo en las orejas, eso ray! 

Viernes, 16.—Yo no gasto embudos y por esto os 
digo que han hecho una como un cuévano no dejando 
garlar a Royo Villanova. jYa os las hubiera mesura-
do, yal Pero todo viene que llega y aun no somos a 
donde vamos. ^Cuàl es la literatura que hace sangre? 
La novela. No habéis oído decir que la «novela corta»? 
Hoy me han tirado los naipes. Me han salido las cua-
renta, qi?e qniere decir que habrà guerra basta que 

PAmtJ 

Pich domine el castellano. La de aquelles de oros sig-| 
nif icó que Rosés no serà nunca diputado. Nandu tam-l 
bién quería que le dijesen la buena aventura, ptrcl 
vió a una morena y se distrajo. La l lamó almomnal 
para no disgustar a Salas Antón. Me he comprado un'l 
traje aventurero de aviador. Ya sólo me falta apmtcj 
pero me parece que ha-pa-rato. Un general que me hí| 
visto me ha dicho que me acostase, preguntàndomedcl 
donde era, tan feo. «De San Lorenzi dels Piteus,mioj 
caro signore», he hecho yo con sonrisa de Giocondi l 
«Anati, anati a escamparé la boirini...» Estaba deojerij 
el buen sefior. Dccid a don Gergorio que no no$ hnnie 
con su repertorio. No encontràis que hace gozo Xtniu 
«décoré»? Nandu se hace un tipo de reir. Es un som I 
brero derisas. ^En qué se parece una parte de lnjlt | 
terra a una patata guisada? En que «es-cocia». 

Sàbado, 17.—iEn qué se parece el cafè a unao-l 
cuela? En que «es-cola». Estoy emmurriado porquemj 
puedo ver al Papa. Esta manana de buena mariana I 
ido y me han dicho que quién carai era. Soy uno de| 
los cabezas cigrafíes del PAPITU, he hecho con cara i 
bonifacio. Se han clavado a reir y me han enviadoal 
tomar viento, con muchos modos, esto sí. Se han crd-f 
do que les enredaba o que les levantaba la camist 
Nandu, que de veces piensa, me ha dicho que me dis-l 
frazase de capellàn. |Ah, si la habillase de una sotawj 
Porque yo no tengo màs que una fulana, pero sotana 
cabezal En fin: no encabezarrarse y golpes al bulto 
íPor qué en esta guerra la difian tantos alemanes?! 
Porque cuando toman una plaza se quedan en el sitioJ 
^Y cuàl es el ave preferida de los maestros de escueljj 
El habe-lítado. Cí en qué nos parecemos Nandu yi 
a una loteria? En que nosotros decimos lo que nos roti 
y la loteria «decimos... a 5 pesetas». «jEs verdad qi^ 
Dessy ha estrenado un nuevo traje fantàstico? 

Domingo, 18.—Hoy Nandu y yo hemos dado 
vuelo en automóvil. Nos convidó un concejal quesí 
parecíaa Marti Ventosa, pues era de Ostia. Parecla| 
mos las fresas, pues tan pronto íbamos a 30 como a40J 
lLa gente badabal Os mando un retrato pata que veafl 

que no es bola. ^Habéis visto qué pez? Hablo con • 
landra y va al pote. Si conviene que venga » 8?^ 
con Romanones, mandar. i El colmo de un Pa" 1 ,̂1 
Dirigir Ja palabra a ] n «masas». ^Y el de u" ru 
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Endtvinalla I.*—Qut é ícosa tostta 
que tt rectes I currem 
I é i lap le I estreta? 
—La dóna. 
—Bunyol! Es U Unia del tramvia. 

|)ir una carga delefla. De eso 
llihuelga, huelga que diga 
i mia. Es una cosa màs enre-
ida que el libro de Juncal. 
ficíaque los rusos tiran mis 
L el diacalón y que han 
nambado con 6 millones de 
tisioneros de ambos sexos. 
loy he visto un remado de 
irneros y un limpia me ha 
|cho qué tal me parecla. 
Moltó bene», he dicho. «Cien-
i cinqüenti», me ha contes-

ido. No he eniendido una 
|apa. Este afio no hay gigan-

i íeh? Todo lo hacen al re-
i los concejales de aquí aba-

h.Lastrampasdebían dibolir, 
|ue dice Pich. Pero, jca! jPo-

t tranquilos! 

Lunes, 19.—^En qué se pa-
los alemanes a los poli-

s? En que los alemanes van 
[Verdun a ver si lo toman y 

i poliefas van a ver dun-de se 
sconden los ladrones. Hoy no 
ioj de filis. Estoy màs enso-

|ido que Corominas (D. P.) 
p un dia de recuerdos maca-

para mf. Seis dfas antes 
: tal dia como hoy, el afí» de 
iquintade Castelar, me afeitaron la cartera y dos 
«ses después de tal dia como hoy, el afio de la Gat-
ïra continua, me dieron un bulto entre piernas que 
*e costó una oicosada. Así, pues, si esperàls que haga 
prrila, la difíàis. íEn qué se parece el Tenorio a un 
|iyefo que le dan un cu'o de vaso? En aquello de 
íparta, piedra fingida!» Maflana, a entrada de obscu-
^.salço para Grècia a p ieys in dinero. Nandu se ha 
pmprado un piano, pues como tiene que ir de aquello 

lejos... «piano, piano, se va lontano». Envien fon-
" a Atenas, Banco n.0 3 delmuelle. Recuerdos a 
P'sera, que dicen que se parece a Diaz Retg. 

Martes, 20.—íEn qué se parece un visillo a yo si 
Pe amago detràs de mi tfo? jEn qué «tras-pariente»! 
t l^ mos ('e maTCha. Dejamos una enorme y morro-
Pri c <le frat i tud· Unas 200 pafias, ya os lo 
P-Estamos empefiados basta la nuez del cuello... en 
^Mar eomo cale. Por esto hemos guillado sin decir 
l« a nmguno. Camino de Masonuevo he encontrado 
Min Carretero que iba con su pròpia. El se ha dormi-
y mientras pesaba higos, ella me ha dejado mon-
h en el carro. Un poco duro, pero Dios nos dé. He 

FP'do la carretera palmó a palmó, y he visto que 
pne muchos altos y bajos. En una bajada se despertó 

let f'an(lu· que me aguantaba la capa, se ha meado 
I'ante reir, inundando un pueblo. ^Sabéis el colmo 
t C a r b o n e r o celoso? Tener celos del gato, porque 
T; v f? ^ cerca de la ^rbonera. Recuerdos a la Jor-

n Me'W, h*4(yt hembras icimals» de Catalunya. 

mm 
• 

Enderlnalla 2.*—Una capseta cala 
qnt a'obre i no's tanca? 
—L'ou. 
—Errat: és la virtut de la dàna. 

Miircoles, 21.—Paramos (metàfora ^eh?) en un 
pueblo muy sudado que se llama «Buona e elegante 
vista». En la fonda, Nandu ha encontrado a un 5.° que 
se llama 2.° en un 4 ° del pis» 3.0, faltando al 6.° con 
una flavia de 1 .a El total... no me rota decirlo. iCuàl 
es la lente que se rfe màs? La lente-ja! ^Qué diferen
cia hay entre un tenor y Joselito? En qué el primero 
da «dos» de pecho y el segundo dos 0 màs. ̂ En qué se 
parecen las aguas del mar a una liquidación? En qué 
«sal-dan*. Nandu dice que por cuàles 7 sueldos no le 
mandàis mujer. Poned un anuncio en el «Diluvio» que 
diga asi: «Joven bien plantado, serio y alegre, con 
mucha carpanta y notable desarrollo, desea casarse 
al estilo del país, con mujer joven, rica, elegante y 
casta. No importa que no tenga aquello. jPara lo que 
iba a durarl E tc , etc» 

Epigrama 
L'altre dia la Mercè 
el sol estava prenent, 
i els raigs del sol resplandent 
la tocaven de ple a ple. 
1 com mòlt me va agradar 
la posició que tenia, 
l i vaig dir:—Ser sol voldria 
per a po-ier-'a tocar 
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Corrandes i altres excessos 
Per borregos, Cardedeu; 
per curridos, Barcelona; 
per Uonganices, a Vic; 
per.. mòdols, un penjarrobes. 

El misto i l'encenedor 
tingueren, ahir, raons; 
se'm cremaren els botons: 
botons, quina coïçor! 

—Còm coneix, senyor notari, 
que poc a poc se fa vell? 
—Ho conec, amic Parell, 
tant sols amb el calen... dar-hi! 

Per cacauets, a Valencià; 
per... fidies, certes hetaires; 
per... manganat, per rentar-se, 
i per... niïs, els tocinaíres. 

—Com que tinc vintisset cabres, 
he llogat un corralet. 
—Doncs jo'n tinc més de trescentes 
i les duc a sobre meu! 

No féu Adam cap ganyota, 
fins que'l brètol de'n Banyeta 
el va obsequià amb una copa 
plena... de bona cervesa! 

Deia un senyor, flac com és: 
—Tinc dos germans mòlt rodons... 
I afegí l'aixut Brotons: 
—Jo també, mes un d'anglès! 

—La dóna, és pentínadora; 
jo, sóc perruquer d'ofici; 
tot lo pelut, m'enamora; 
aon hi ha pèl, hi ha... desfici! 

«Hojas del i rbol caldas»... 
que digué, un dia, el poeta; 
de segur qu'avui serien 
cafdas... de bicicleta! 

De la terra, les maduixes; 
del camp i el bosc, les perdius. 
—1 de les dónes, què'm dius? 
— Els pits, el cul i les cuixes! 

I digué el predicador: 
—Eva es feliça, car logra 
morir-se verge... de sogra, 
que és, germans, la mort millori 

Marxà al camp el senyor Mauri, 
i sa muller, entristida, 
murmurà, per despedida: 
—Aon irà el bou, que no llauri? 

J ò c de paraule 

ENTATS al costat d'una andalusa móltuj 
lada, com totes les de la terra de Mul 
Santíssima, l'altre dia érem en un cine] 
matógraf dels més foscos de BircelonJ 

i mentres feien una pel·lícula titulada El Dinero, sor] 
tia contínuament el protagonista, com és mòlt natural, 
i en les interrupcions escrites que surten entre peliicirj 
i pel·lícula sempre s'hi llegia el nom de Saccard.qu 
era ell, i Saccard aquí, Saccard allí, no podien sortid 
d'aquell nom, que va fer gràcia a l'andaluça.que portal 
da per la natural expansió no va poder estar se de ditj 

—En ezta pelicula too e zacar. 
Efectivament el despatx era: Erdetpacbo e Ztcai 

el banc: El banco e Zacar. En f i , tot era lacar, deií 
ella. 

Quan vetaqui que acabada la pel·lícula tràgica de'4 
Saccard comencen una altra pel·lícula que era dc I 
broma i que lo primer que s'hi veia era una cambr̂  
mòlt ben acondicionada, amb un l l i t , davant de 
qual l'andalusa amb molta gràcia i oportunitat va diil 

—Ya z'acabó er Zacar; al meno ezta zerà er metíJ 

Vent de ponenj 

APIGUT és que'l vent més callat que 
ha és el de ponent, perquè ve del canti 
de la posta de sol, que és alií on hiM 
lo que en termes papitescos ne podilen 

Mir .'el fogonet, què és el lloc i 
calent que es coneix. 

Doncs bé: encara que de moment sembla que noi 
tingui relació, els hi diré que un amic nostre, qu' i 
un home mòlt tocat i posat; s'estava sentat en onl 
reunió d'amics i amigues en una te r raça d'una tont 
de la Bonanova fent conversa de les coses del dia P̂ J 
lant de l'amor que sempre és d'actualitat i de A 
guerra que també ho és, quan tot plegat se li va «"J 
par un vent que era més calent que'l de ponent i *|1 
nia d'uns llocs mòlt amagats, sortint amb tanta funi 
que va fer una estridència que fou oida per tots els «I 
la reunió, i tant homes com dónes se'l varen m H 
dient-li que alló era massa fort i que aquells soro j 
no tenien rès de decorosos; a lo qual ell, amb ram 
naturalitat, els hi va respondre* J 

—Dispensin, senyors: però me pensava que xm 
sigut una llufa. 

Epigrama 
L'altre dia, ballant a l'arramba da 
un noia mòlt maca amb un paleta, 
mòlt sovint la minyona se trobava 
un renós que l i feia la trabeta. 
Intrigada per sapiguer lo que era 
l i va preguntà an ell, i tot seguit 
el xicot contestà:—Es un mànec d'eina 
que fem servir per treballar de nit. 
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què't propoies'al protegir an aquesta xicot?" 
" O b r i r - ü e l p a g . 
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^CARNET del PAPITU 
Wt. 

•<Porque l« Terdad «eadicha, 
entre un pirrafo clàsico de «La 
Veu» y una flligrana rebuscada 
de «El Poble- y eatoa Teraltoa 
papüeseos: V 

Què í s mísi-raví per ventura: 
teolels oulmonarspatllata 
que tent feia unallistima 
lo de dos pana mes avall?, 

la eleccióo na ea dudoairy'el 
eatalia entra en el caletra del 
castellano como el rayodelsol 
por el erlatal.» 

«El Di luvi» , 15 |]uny; de'n 
FrayJQerundlo ) 

EI PAPITU s'imposa, no hi ha dubte, 
car les nostres ideies són tant grans 
que avui dia escriptors i periodistes 

segueixen pam a pam 

les valentes campanyes papitesqnes, 
trobant-hi material 

que inspira els llurs escrits i les llurs crò-
[nignea, 

com ho demostra el paràgraf copiat. 
Nostra prosa vibranta i atrevida, 
igual que'ls nostres versos enlairats, 
tenen tanta influencia entre les masses 

com entre intel·lectuals. 
Jo m'atreveixo a assegurar que en Xe-
en Peius, l 'Abraar i en Guimerà [nius, 
llegeixen el PAPITU i el-conserven 
en les llurs biblioteques, ordenat, 
car la nostra revista conciençuda, 
com obra de consulta, é s lo més gran 
que surt a Barcelona i el séu radi, 
sigui dit en honor a la vritat. 
Per xò es comprèn que'ls escriptors de 

facin de tant en tant [punta 
alguna que altra cita literària 

copiant fragments dels nostres grans tre-
Ara ja només manca, [balls, 

perquè el nostre triomf sigui total, 
que algunes de les mòltes escriptores 

í " ~que'ns llegeixen tot l'any, 
facin alguna cita... 

papiteaca s'entén, no pensin mal. 

Una festa mòlt simpàtica 
s'anuncia pel dia dos 
del mes vinent, que la «Festa 
Florida» porta per nom. 
Hi haurà en el Passeig de Gracia 
la gran batalla de flors, 
sent de creure que s'hi faci 
un ver derroche de poms. 
Des dels cotxes, les senyores 
tiraràn flors als xicots, 
i en justa correspondència 
ells faràn el mateix jòc. 

No hi ha dubte que aquell dia 
serà d'allò més cariós 
contemplar c ò m se les tirin... 
amb abundància, les flora. 
També consisteix la festa 
amb un concurs de balcons 
florits, i es donaràn premis 
ais que facin més olor. 
Els que se'n duràn la palma 
per estar mellor que tots 
deuràn sé els de c i l a cè lebre 
Emilia del carrer Nou, 
puix ademés de les plantes 
d'ufana vegetació 

que hi té, podrà col·locar-hi 
per epatà a tot el món, 
els floreros impertèrrits 
que li adornen els salons 
i que casi mai s'ocupen., 
s'ocupen en rès de bo. 
També foren un adorno 
roólt bonic i mòlt ad hoc 
les mòltes enredaderes 
(que enreden a qualsevol) 
de que disposa l'Emilia 
en el séu jard! d'amor. 
Jardí ple de fullaraca, 
de violes i de ftors 
i d'alguna que altra espina 
que's clava a travers... del cor 
i os raja sang de la punta 
de Xaparato en qüestió. 

Sabem que'ls acreditats 
magatzems de la grimegia, 
que's titulen Nueva York, 
Verdura, Prim i Masquefa, 
veient la proximitat 
de les alegres verbenes, 
han rebut un gran stok 
d'utensilis per fer gresca, 
com palanganes, bidets 
i un foteral de dotzenes 

ALMACCNCJ vW""^ 
NUEVA VOKK. " PtlM WW"* 

QRAN JOBTIO» M« UTIM'1"* 

de tovalloles, l lençols , 
bànoves i coixinercs-
Se veu, doncs, que per les 
de Sant Joan i Sant Pere 
hi ha mòlta tela tallada. 
Ja ho crec que n'hi ha de u* 
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j Comencem per l'Hípic. Mòlta goma, nenes escota-
s, joves parlant amb la llengua que fa f i , mamàs que 
i el distret, cavalb, cavalls, cavalls, caigudes, fotò-
tfos i una «llauna» de tamany natural. Com que un 
^vidor es demòcrata per raons d'ermilla i no parla 
itellà ni al lloro de casa, tomba full i els recomena 
que va di'ls-hi l'any passat sobres l'assumpte. Això 

Icom la festa dels jesuïtes al camp del «Barcelona»: 
V i un any, els altres ídem, Ídem. 

Els del Sport Vasc segueixen cada diumenge dali 
i dali davant del públic que no paga. L'Agustinet 
nostra que és bo guanyant com un home. Que duri. 

[ Allò acuàtic, marítim i mediterrani deque'Is parla
va l'altre dia^ va fer-se 
el diumenge amb aquella 
alegria. EI bé de Déu de 
moces de tota mena va 
fer-me badar un xic, pe
rò, vaja, no tant que no 
m'enterés de que el noi 
Berd^màs s'endugué la 
copa Wertheim i en Ro
dríguez l i trepitxés els 
ta lons , natatoriamcnt 
parlant. Després hi hagué 

per a comoditat del públic. 
Iinem al noble jòc de la cossa, que diu en Puntas. 
de Sabadell, que venien amb més ganes que un 

ipleat de nou, van fer figa amb tota la Uastimositat. 
' escolanets de la Mercè es van deixar atunyinar per 
«ro]os»,que ho van fer com si volgués^ in fer denteta 
Barcelona». Elpor-
que encara es ten-
1 en Raich, van 
"com uns homes, 

^«sabadellencs» el 
^•••per deixar-lo 
ua, 
Els de l'iAtlètic» 
v>n volguer ser 

que'ls séus 
PPanys i ^ van 

V 8uanyw per l'«Uni» que, esparverin-si! duien 
team. Un penal ben aprofitat i llestos. En Kin-
hín mandra" En To""1*'(aqueU Torrents, sa-

üa u- u611 ̂ amora parant disparos a tret d'escupi-
r /1 'hagué bolets per amenitzar l'espectacle. 
1 Ve-t'ho aquí. 

i Berdemàs, que t'endugué Is copa 
Weilhelm, Ien Rodríguez 

En Zimert parant dlaparoi a tret 
d eicuplnada 

-

— I doncs, què't passa, Llàstics? 
—Es cl patriotisme, que se m'ha inflat i ara em 

tiva. Un servidor,encara que sembli un al d'allòs me les 
fums bullides, sóc tant patriota com en Larrux, vatúa 
el broc d'un canti, i no puc veure que vinguin indios 
bravos a corcar-nos la glòria més catxonda de la nostra 
terra. Es lo que l i deia a la pròpia: aon anirem a parar 
si els de casa fan figa i els de fóra vénen a fer-nos la 
guitza? Tu què hi dius, noi gran? 

—Ja veuràs: no hi entenc, jo, eiLpolftica... 
—Et parlo del «toreio» gamarús, i m'indigno al 

veure com els de Mègic ens en^nvlen els «fenòmenos» 
per afer la competència als casolans. Al menys fossin 
guapots, però, f i l l meu del meu corl sòn més lletjos que 
la sogra quan té la migranya. Lo que és en Silvetti, el 
que's va estrenar diumenge, és més negre que un sota 
aixella i més alt que'l preu dels llagostins. Això sl: ho 
xafa mòlt conforme i més d'un còp vaig envainar-me 
el patriotisme per a dir-li iolè! i ivíva tu mare!, com si 
fos un Gallito quansevol. Es més valent que un servi
dor quan tinc la família amb morros i mata més que 
un metge jove. Si no fos tant lleig, encara potser el 
faria dels meus, maleït siga el gegant del Pil 

—1 els altres? 
—En Freg? Aquest és més guapòf, pero no va aca

bar de omplir-me el canti. Aixls, aixls, sabsf Una me
na de dallonces. Ara, ensuma: un bestiar més pocasol-
ta que una pel·lícula de corredices i un president toçut 
i un públic cridaire, i tens la corrida número tants de 
la temporada. A l'altra plaça, en Carpio, el fenòmeno 
de Madrid, va fer-ho com un Sacas quansevol; i a les 
Arenes, el dilluns, tres xicots que estàn per merèixer 
varen matar sis torets amb traçota i demés. 

1 prou, que vénen festes i toreja el Llapissera, que 
és el preferit de la dóna. Jo, sabs? mentres no sigui 
megicà!... Abans que tot, sóc patriota! 

Succeit 
LS tramvies sempre se'n senten de fres

ques. L'altre dia em trobava viatjant 
en un dels ripperts de «La Tatersal» 
que per 5 cèntims fan la carrera des de 
l'Arc de Triomf fins ala Ronía de Sant 
Antoni. Quan vàrem ser a la Plaça 
d'Urquinaona davant 4e l'Administra

ció Principal de Correus s'aturà el cotxe i montaren 
un noi i una noia de déu a dotze anys que anaven 
acompanyats d'una hermosa pubilla, moreneta, que 
devia tenir uns 25 abrils, i com aquesta no tenia de 
pujar, l i allargà la mà el cobrador, donant-li l o cèn
tims import del passatge dels nois i dient-li al mateix 
temps: 

—Tingui, a càn Prim ja me'ls farà baixar. 
A lo que l i replicà aquell: 
—Sl, senyora; serà mòlt ben servida. 
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—', obieí ,* thidria u socltut? 
—L eibarjo I protecció dels membres. 

UN BON CONSELL 
(Nove'a comprimida) 

•7' f I 

El multi i remultimillonari M. Mac-Harrons se'n 
adona de queM séu fidel secretari particular Jhon 
Harris està tristot i cap-ficat. 

—Què't passa, amic Harris? 
—Oh! rès, Mr. Mac-Harrons. Coses de l'edatl 
—Estàs potser enamorat? 
—Còm un burro, senyor. I jo sóc pobre i ella és 

rica, mòlt rica, i és en va pensar en que'l pare acce
deixi a fer la nostra felicitat... 

— I ella és maca? 
—Pistonudal 
— I et corrcspòn? 
—Està boja per mi. 
— I no beu fet rès que no's pugui dir? 
—Oh, no! Es un àngel, i mai m'atreviíla! Sóc un 

cavaller, encara que no l'habilli. 
—Tu no ets currido! 
—Oh, no! No m'ha vagat. 
—Vols un bon consell? Un consell que't farà ric i 

feliç? 
—Vinga. Per aixó no quedarem. 
—Escolta, doncs! 

I I 

El multimilionari Mac-Hanons, que en sa ja l lu 
nyana joventut havia fet tronar i ploure, parlà aixis: 

—No siguis badoc, i sl ella et vol, aprofita't. Aques
ta nit l i parles, l'engresques, i amunt i crits. A la mati

nada fugiu i aneu aina* 
els vostres amors en uní 
blet de les afores. No p, 
deu el temps, malgrat 
durs que son els llits s\ 
tal . Aprofiteu les horesi 
m.>r, que convé assejur 
cóp i extendre una llet., 
nou mesos fetxa. A ï t t 
mà escrius al pare donu 
compte de tot; de tot.i 
i fins que ella hi posli 
post-data carinyosa. Ap, 
to 100.000 dòlars a que'l| 
re, per ric i orgullós 
sigui, vos farà casar il 
dona posició per a altc 
amb ell. Al cap d'un 
vindrà un nano i ja ni 
es recordarà de la malifi 
Què't sembla? 

—Admirable! Mes... 
—Ja hi trobes taps? 
—Es que notincdine 

Mr. Mac-Harrons. S'ha 
llogar automòbil, s'ha 
pagar fonda... 

—Per això no f ap 
Aquí iens 50 dollars. i l 

quant a automòbil, diq 
del meu. Ara cridaré al chofer i l i donaré instrucck 
Entesos? 

I I I 
Arr.ba el chofer i parla Mr. Mac-Harrons: 
—Aquesta ni t et poses a la dispos.ciò de Mr- " 

ris. Has de ser cego i mut, vegis lo que vegis i P»5 
que passi. No t'assombris de rès... 

IV 
A I endemà, Mr. Mac-Harons rebé la següent i 
«Respectable Mr. Mac-Harrons: Gràcies avosi 

reliç i espero ter ric aviat. El vostre consell ha (W 
un resultat sorprenent. Ella, la que serà aviat la m 
esposa, va acollir la pensada amb entusiasme- El Ç 

A "* " ' " P · c r t com un home. No s'ha assombrat 
rès. El l l i t de la fonda de X, on ens trobem, era to 
convidava a no dormir. La lletra ha sigut extesa'1 
entusiasme. La meva futura està mòlt satisfeta i 
remerda la cessió de l'auto. D'a qui a neu meses s 

n V ^ n " tinc participar-vos que ellats * 
n u hdith. Ens estimàvem i hem cregut que devlí* 
guir el consell d'un bon pare. Ah! Envíi fondos P« 
la tornada, enllesteixi el casori i mediti si fóra a* 
ment que'l séu gendre tingués participació en el D" 
de la casa...» 

V 

Mr. Mac-Harrons, tot sol: 

(Aquí un renec impublicable.) * * 
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•> 11 Vi 
Caçat al vol 

IES passats,en la 
papitesca i bar-
rilairc barriada 
de Sant Andreu 
es va celebrar 

i f ta festa amb motiu de 
jbtnedicció de la bandera 

Sometent. De gent no'n 
gueu més, sobre tot de fc-
Ues... Mare de Déu! I quin 

| de poncelles, i flors obert es. 
joig vcure-Ies voltades 

kbelles (mascle^) que les 
rciven per a xuclar-los-hi 

, mel. !V 
I com en aquestes festes de 
lici (diem bullici perquè hi 
ué ballades per la tarde i 

•la nit) sempre se'n senten 
I fresques, i com que nosal-
5 sempre anem a la caça de 
pitades, heu's aquí una que ^ 

Idigna d'anotar-se. 
1 Era el matí i anava 

HA 

U secció aludida. 

la co-
iva rambla amunt seguida 
na banda que amb fè i fer-

sonava. Es clar, al sen-
laxaranga els veins d'a-
" passeig abandonaven llur casa per agregar-se a 

itiva. De cóp vàrem veure sortir a un portal 
mare i una filla, i la mare, segurament més- entu-
madaque la filla, seguí el festeig. La filla es veia 
no hi venia del tot bé que sa mare marxés, perquè 

ím sentir com l i deia: 
-Aon va? I si el pare ve? 
1 la mare responia: 
-Mira, si ton pare vé, l i ferres un ou. 

Pensament 
I La virtut de les noies se sembla a una moneda de 
' «Is en que és mòlt fàcil perdre-la. 

TuU pcr:>una que vulgui saber si ha cnJeviiui u no cb geruglínc» que 
publiquem i anirem publicant, ha d'enviar la solució an aquesta Redacció 
i se l i respondrà a la secció de Correspondència. 

Recomanem qie te'm envlin les solucions com a outerial d'Impreata, perquè serin' publicades ea 

•fy' Oca: Anirà al gran concurs del número de viatjants 
carem una mica .—^. L a U Fina: Aprofitem algunes 

1 figures.—Kuk: Sortirà dessegnida.—iV. Ani-
- -aguns que no és per alabar-lo però li asse-

primera.—Nikanika: E s bonic però no és 
^ r q u e la sardina l'hem feU sortir mòltes vegades.— ün 
ít f A .L·PEBRE: 3 ° » 31 endevinats.—Car/fz/a; Moltó 

Mdevinats el a8 i el 2<).—Sariinòpelis: Ne farem refe-
''VPefqne és un - ' - * . r - — telegrama que's porta l'oli com certa 
c i el Pe'X ·- del I"6'8 menja .—C/íy Vell: Estàn bé tots dos 

3«, però al 30 li manca la paraula mòlts abans de la 

paraula evitar.—A. Mas: Mòltes gràcies de la repetició qne'ns 
envia, però no estranyo que no li hagin fet sortir perquè ne 
tenim les carteres plenes i no ho podem fer sortir tot en un 
à\í.—Samalsa: Endevinat el 31—F. Avall Harga: Amb mòlt 
gust li publicarem dos xistos dels tres que'ns envia que son 
mòlt macos. Respecte al treball està bé, però el final es prim... 
sobre tot allò del flautí.—Eh musicals del globe: E l 31 endevi
nat. Mil mercès per la felicitació i sobre tot pels motius de la 
Selva del Camp, que son mòlt macos i dignes d'un poble tan 
barrilaire com aquesta vila tan avellanera. L a poesia es massa 
fina.—Doctor Lleparoscas: E l 31 endevinat. L i recomanem les 
rosques de Nàpols que son més famoses que'ls borregos de 
Cardedeu.—Sardinòpolis: E l 31 endevinat. E l xisto del Círcol 
ja va ésser publicat al nostre famós setmanari.— Un artista 
barrilaire: E l s dos gerogllfics 30 i 31 endevinats. Al 30 hi 
manca la paraula mòlts abans de la paraula evitar. E l treball 
de comentari papitesc ens servirà per les idees del calendari. 
—y. Caga: Rebut el seu dibuix i el seu xisto que està bé però 
és poc nou.—S. D . Director del periòdic E l Santa Bàrbara: 
E s un diari digne d'ésser llegit i admirat per la valentia i de
cisió que representa, digne de la causa que defensa i de la 
noble classe del públic. Endavant sempre.—5. D . M . Fer-
ndttdez: E l 31 endevinat.— Un que no fa el 6q: Ja s'ha publicat. 
/V/·Í-ÍW/M.'El 31 endevinat.—R. Valit: N'hi publicarem dos 
que son magnífics.— Tarugo: E l 31 endevinat—Joanet de la 
Musica: £1 31 endevinat. Saludi a Don Isidro Nagol, amo del 
Rovell de l'On i de la Musica.— Gustasus: Vostè si que amb 
aquest nom se po» dar tot els gustasos. Els motius qne'ns en
via, potser els publicarem i no li dic de segur perquè amb tot 
i qua son mòlt bonics, potser no tindrien prou interès gene
ral pel públ ic .— Un tenorio de la Esmeralàa: E l 30 ende
vinat. Tots els xistos i els escrits que'ns envia seràn ben 
rebuts i si fan per la casa els hi publicarem.—J. D . C : Està 
bé, però es massa serio i l'idea potser és una mica usada.— 
Pitus: Aprofitem xistos i el treball-article que està mòlt bé. 
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La Cieneia ha donat un pas gegantí 
Les eminències mèdiques reconeixen amb unanimita' 

les excel'lentes propietats curatives de la Injecc ió S T R -
QOSOL, i la consideren com el remei ideal de la blenorra-
giaCpnrgacions). Se garantitza l'acció immediata i sense dolor 

DE VEPSJDA 

En les Farnioles de l i Cruz, Segalà, Alsina, C a n i l u , Ssrra, •lo. 
EIITIU gratuit a qui ho sol·liciti de l'Interessant folleto . L a Ble-

norragla j sa tratamlento» dlrl{lnt-se a • Y B O O · O I · , Rambla 
de les Flors. 8, farmada. 

S A R N A ( R o n y a ) 
El producte patentat 

SULFURETO CABALLERO 
10 t é els inconvenients dels sulfuretos. En i ó minuts 

fa desaparèixer la sarna. Desconfien de tes imitacions! 

Assalt. 86. B A R C E L O N A I Cenlres de especlflas 

MNSTITUTO F I S I O T E R A P E U T I C O * 
Director: D. J . Riera Vaquer 

Doctor en Medecina j Cirurgia 

T r a c t a m e n t de l a B l e n o r r a s i a 
c r ò n i c a . I n c o n t i n è n c i a o r i n a , 
e s t r e n y e m e n t s a r e t r a t s , «ena» 
modloacló ni Intanrenolò qalrúr-
grloa, par procedimanta Aules a 
E s p a n y a , patsatitzata, «Xterns 1 

Indoloroaoa 

Conialta de 3 a S . -Fes t ius , da 10 a 12 

Ctrtis, 619, pnl, (entre P. de Gracia I Ciiris) Telèfon 4152 
BARCELONA 

LAD1LLAS (cabràs) 
t z t t n a l n a ú n i n ta • inat amb 

L ' I N S E C T I C I D A P A R A D E L L 
UNA pesseta frase : Per correu 1*50 ptes. 

Farmàcia Paradell 
A s s a l t , 28 (carrer Nou) 

S A N R O M A 
C I C L E S 
P A T I N S 
J E R S E I S 
P I L O T E S « i F O O T B A L L y T E N N I S y tota classe d'articles de 

• O T O O I O L K T C S T S I B O E C * « » 3 LJ ^ 

S A N I I H i - B l t a M . 62 - TkIModq I H i - B i K C E U U i i 
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— P e r ò és veritat que en Paco s'entén amb ITLlvir»? 
— D c llengua. 


